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UCCJIENOBAHUE
CEMAHTHUKHU LIBETOOBO3HAYEHMUS «GRAU/CEPBI»
B HEMELIKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

[Lyudmila G. Vinichenko The study of semantics
of the color-designation lexeme grau/cepsiii in German and Russian]

It is analyzed the semantics of the grau/cepsiii color-designation lexeme in German and Russian
through their comparison. The specificity of the color phenomenon is considered from the physical, psy-
chophysiological, and linguistic points of view. The purpose is to study the semantic scope of the grau/ce-
poiii color designation, based on the material of phraseomatic units of both languages. To achieve this
goal, the component analysis method is used, by means of which similarities in perception of grau/cepsbrii
color are identified as well as nationally marked components of meaning in each language are discovered.
Awareness of these differences leads to a better understanding of discrepancies in perceptions of colors in
a linguistic view of the world of different nations and helps to help to improve translation practice.

Key words: color designation, lexical semantics, comparison of languages, secondary nomination, com-
ponents of the meaning, semantic differences, perceptions of colors in national linguistic view of the world.

deHOMEH LIBETa KaK CIIOCOOHOCTH rj1a3a K IBETOBOCHPUITHIO HA MPOTIKEHUH
MHOTHMX JIET MPEICTABISIET UHTEPEC JIJIS UCCIIeI0OBaTeNel pa3IMuHbIX HallpaBJiie-
HUW HayK: (PU3UKOB U (PU3HOJIOTOB, KYJbTYPOJOIOB, HCTOPUKOB U ICUXOJIOrOB,
ATHOJIOTOB U JMHIBUCTOB. C TOYKM 3peHHUs] (PU3UKH, LIBET ATO «KayeCTBEHHas
CyOBEKTHMBHAs XapaKTepUCTHUKA 3JIEKTPOMATHUTHOIO M3JIYYEHHUS ONTHYECKOTO
JMana3oHa, onpezensieMas Ha OCHOBAaHUM BO3HUKILETO (PU3HOJOTHYECKOTO OIILY -
HIEHUS W 3aBUCALIASA OT psia PU3NUECKUX, PU3HOJOTMYECKUX M ICHUXOJIOrHuye-
ckux (paktoposy» [6, c. 1]. UccinenoBanust B o0nactv PU3HOJIOTUU MOKA3AIH, YTO
YeJIOBEK B COCTOSIHMM BOCIPUHUMATh TOJBKO TPU OCHOBHBIX I[BE€Ta — KPACHBIH,

3€JICHBIN U CHHHﬁ, OCTAJIbHBIC IBCTAa BOCIIPUHUMAIOTCA 3PCHUCM KaK CMCHICHUC

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2020. Ne 4 81


mailto:lvin@sfedu.ru
mailto:lvin@sfedu.ru
mailto:lvin@sfedu.ru
mailto:lvin@sfedu.ru
mailto:lvin@sfedu.ru

OCHOBHBIX LIBETOB. DU3nueckre CBOMCTBA I[BETA JAlOT OCHOBAHUS IJis pa3jese-
HUSI Pa3JIMYHbBIX [IBETOB HA IPYNIy aXpOMaTHUYECKUX U XPOMATUYECKUX. AXpoMa-
TUYECKHE 1IBETA XAPAKTEPU3YIOTCS JIMIIb CTENEHbIO CBETIOTHI, XPOMAaTUYECKUE —
CBETJIOTOM, HACBHIIIIEHHOCTHIO U TOHOM.

OpnHako coOCTBEHHO (PU3HMUYECKHEe, paBHO KaK U (YU3MOJIOTUYECKHUE XapaKTepH-
CTUKH I[BE€TA HE MOTYT OOBACHUTH CHEIU(UKY UCTIOIBb30BAHUS 1IBETA B SI3bIKE WIIN
B TaK HAa3bIBAEMOW JIMHIBOLIBETOBON KapTUHE MHUpaA PA3IUYHBIX SI3BIKOB. 3]1€ChH
BKHO YUYHUTHIBATHh TOT (DaKT, UYTO «IIBET PA3IUT B MPHUPOE, HO B IEPBYIO OUYEPEb
OH — NPHUHAJICKHOCTh HAIIETO CO3HAHUS, B TOM YHCJI€ STHUYECKOTO, 3STHOJIUHIBU-
CTUYECKOI'0 CO3HAHUsI, U OH — YacTh MUpPa HalMX Moty [7, ¢. 79]. Takoe cBoii-
CTBO IIBETA MOJABOJUT K MIOHUMAHUIO, YTO UCCIICIOBAHUS B 3TON 00JIACTH 1[BETA SIB-
JSOTCS. B OOJBITUHCTBE MCUXO(PU3UUECKUMHU, T.€. «IIOTPAHUYHBIMU» MEXIY Hay-
KOW O MPUPOJIHBIX SBJICHUSX U AUCHUIIMHAMH, U3YUYAIOIINMU YEJIOBEKA B €r0 yM-
CTBEHHOM, KYJbTYPHON U JYXOBHOU AesTeabHOCTH. OCOO0ro BHUMAHHMS 3aCTy KH-
BaeT TOT (PaKT, YTO OMPEJCICHHBIC 1[BETA, BO3/ICHCTBYS HA 3pUTEIHHBIC PEIEHTO-
PBI, CIIOCOOHBI OKA3bIBATh BJIMSHUE HA TICUXHUKY YEJIOBEKA, BBI3BIBAS MO3UTHBHBIC
WJIM HETaTUBHbIC SMOLIMK. BiusiHue 1Bera Ha ncuxuky 4denoBeka O.A. [lanunosa
OOBSICHAET «CEHCOPHBIMH 00pazamm», Oarojapsi KOTOPbIM YUTATENb «B COCTOSI-
HUU TOJHO U EMKO OIIyTUTh M300pakaeMoe SIBJICHUE, COMPOBOXK Al STUMHU MOUYTH
(U3UYECKUMU ONTYIIEHUSIMH CBOW Pa3MBINUICHUS W TEPEKUBAHUS OT MPOYUTAH-
Horo» [5, c. 3]. Okpamennsie smoruu, corjjiacHo H.B. CepoBy, CBA3bIBalOT uje-
anbHOE (TICUXMYECKOE) C MaTepUalbHbIM ((PU3nYecKuM U/ uin HU3NOTOTUUECKHIM )
B MH(pOpMaIMOHHO-3HEpTeTUYecKoe oTHomeHue [11, c. 2].

Ucropust uccrnenoBanus (peHOMEHa IBETa MPEACTABISAET COOOM IIENbIN psin
TPYJIOB 3apyOEKHBIX M OTEYECTBEHHBIX HCclenoBaTeneit, cpean Hux B.Y. lepiyib
(1884), I'. Xepne (1954), b. bepnun, I1. Keii (1969), H.b. baxununa (1975), P.M.
Opymkuna (1984), A. BexoOurkas (1996), B.M. Mokuenko (1999), B.I'. Kynbnu-
Ha (2001), A.IL. BacuneBuu (2003), Porymuna (2006) u npyrue. MccnenoBanusi B
ATOM 00JIACTH MPOAOJDKAIOTCS U B Hacrosimiee Bpems B paborax HO.B. 3onbauko-
Boi (2009; 2010), ®.H. Hosukosa (2011), E.A. Tansirunoit (2012), I'.JI. Monu6o-
ra (2013), (A.Il. Bacunesuu, B.I'. Kynenunoii, A.B. Cepona (2015) , K.A. Coxko-
noBoii (2016), T.M. I'aitnykoBoii (2018) u apyrux.

[TockonpKy mpeaMeToM HACTOAIIETO UCCISIOBAHUS SIBISIETCS IIBETOOOO3HAYE-

Hue (I1O) «cepuwiiiy, cneayer 0003HaYNTh HEKOTOPHIE OCOOSHHOCTH IIPUPOJIBI ATO-
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ro 1eeta. C TOYKM 3pEHHS IIBETOBOTO COCTaBa Cepblil — ITO PE3yIbTAT CMEIICHHUS
TPEX OCHOBHBIX I[BETOB — KPACHOTO, 3€JICHOTO M CHHETO B PaBHBIX KOHIICHTPAIIH-
X, OJHAKO CaM IIBET OTHOCUTCSA K aXpOMATHYECKUM, T.€. HEOKPAIICHHBIM I[BETaM,
KOTOPBIE OTJIMYAIOTCS TOJBKO CTETIEHBIO CBETIOTHL. [0 CBETIIOTE axpoMaTHYeCKue
1[BeTa «00pa3yl0T OJIMH HETPEPHIBHBIN PsiJl, HA OJTHOM KOHIIE KOTOPOTO HAXOUTCS
OeIbIil IIBET, HAa IPYTOM — YEPHBIN, MEXKTY HUMHU — BCE OTTEHKH ceporo» [3, c. 48].

HeoOxomuMo wucciaemoBaTh M COIOCTaBUTH ceMaHTHYeckui o0wem L[O
«grau/cepwviily Ha MaTepualie YCTOWYMBBIX EIUHUI] HEMEIIKOTO U PYCCKOTO
S3bIKOB, BBISIBUTh TaK Ha3bIBa€MbIE€ «30HBI HECOOTBETCTBUH <...> KaK «HEPB-
HbI€ y3IIbD» mepeBoga» [6, c. 197].

WNHuTtepec k mganHOMY HBETY OOYCJIOBIEH HECKOJbKUMHU JUHTBUCTUYECKUMU
(dakTopamu, MAIOMIMMHA OCHOBY JJISi COIOCTABIIEHUSI €T0 CEMAHTHYECKOTO MOTEH-
1yajga B HEMEIKOM M PYCCKOM si3blkaX. OCHOBHBIM W3 HUX SIBIIsE€TCS (PaKTop
«Y3HABAaEMOCTH», TIOCKOJIbKY grau/cepblil BXOIUT B PsAJl TaK Ha3bIBAEMBIX «OCHOB-
HBIX» 1IBETOB 3TUX 513bIKOB (B. Berlin, X. Yupnep, B.I'. ['ak). OTmMeTuM HEKOTOpOE
MIPOMEKYTOUHOE MojiokeHue ganHoro 1O mo mkane «abCTpakTHOE» — «KOHKPET-
HOE», MOCKOJIBKY €ro BHYTPEHHsI (opMa HU B HEMEIIKOM, HU B PYCCKOM SI3bIKE HE
CBSI3aHA HANPSIMYIO C IPOU3BOJSIIEN OCHOBOW. 3aMETHUM, YTO B COBPEMEHHOM JIEK-
cUKorpauii HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB MPOCIEKUBACTCS SIBHAS aHAJIOTHS B
TPAKTOBKE CEpPOro IBETa. B HEMENKOM s3bIKE IS grau HAXOJHWM CIIETyIoIIee
ompenenenne — ,farbig aus einer Mischung zwischen schwarz und weil3, von der
Farbe der Asche, des Esels, dunkler Wolken* [17, c. 629] — ysema cmewenus uep-
HO20 U Denoco, yeema nenid, 0cid, MEMHuIX 001aKo8 (30ecb u oanee nepesoo
Haui); B PYCCKOM sI3bIKe — ysema nenaa, ovima [10, c. 703], yeema nenna, nonyua-
rowe2ocs npu cmewenuu yeprnoco ¢ odenvim [13, 1. 4, ¢. 83]. U3 npuBeaéHHBIX
OTIpEJICICHHI CIeAyeT, UTO TaK Ha3biBaeMmble «TOUKkU pedepenmnm» (O.A. KopHu-
JIOB) 1IB€TA, B JAHHOM CJydae nenei, OblM, mEMHble 001aKa B COMOCTABIISIEMBIX
S3bIKAX B OCHOBHOM coBMNaaaroT. Cieyer 0co60 OTMETUTh, YTO HAPSATY C aXxpoMa-
TUYHOCTBIO CEPBIi IIBET BOCIIPUHUMAETCS B JIBYX S3BIKAX KaK CMEIICHUE YEePHOTO
1 0eNIoro 1BETOB 0€3 yKa3aHUs Ha CBETOBYIO HMHTEHCUBHOCTD.

YnomsiHyTas BbIIIE TEHIEHIMSA K aOCTPaKTHOCTH, T.€. CIIOCOOHOCThH «BBIpa-
’aTh caMbIM 0000ITIEHHBIM 00pa30M JIaHHYIO IIBETOBYIO CyOCTaHIUIO...» [1, c. 8]
yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO mccienyemoe 11O cmocoObHO K MIMPOKON COYETAEMOCTH H,

CJICA0BATCIbHO, ITPCAPACIIONOKCHO K CCMAaHTHYICCKHUM Hp606p330BaHI/I${M. B cBs3u

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2020. Ne 4 83



C 3TUM OCOOBIN MHTEPEC MPEACTABIISIIOT JIBA aCHEKTa UCCIEOBAHUS: ONpPEIeIICHNE
COOCTBEHHO CEMaHTHUYECKOTO o0bema uccienyemoro [{O B kakIoMm si3bIke, a Tak-
’KE BBISBIICHUE «aCCUMETPUYHBIX)» 3HAUCHUN JICKCEMBbI KaK MPU3HAKA CreH(ud-
HOCTH HAIIMOHAJLHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA B COTIOCTABIIIEMBIX SI3bIKAX.

Hapsimy ¢ MeTo/10M KOMIIOHEHTHOTO aHaiau3a B paboTe MCHONIb3yeTCs KOHTpa-
CTUBHBIN MeTOA. MeTo; KOMIIOHEHTHOTO aHalin3a 0a3upyercs Ha CeMacHuOJIorye-
CKOM TOJIX0/1€ — OT (POPMBI K 3HaYEHUIO. [|JIsl yCTONYMBBIX €AUHUI] U3 UX JIEKCHKO-
rpauecKoro TOJKOBAHUS BBIBOASTCS KOMMOHEHTHI 3HadeHUs (K3) wim «mensb-
YaiIme eIUHUIIBI CMBICTIA B COCTaBe MH(POPMAIIMH, KOTOPYIO UMEET Ta WM HHAs
eauHUIa s3e1kan [14, c. 33].

Pesynbrar comocTaBieHus BoIABICHHBIX K3 MO3BOIISIET BBISBUTH OOIIee U pa3-
nu4yHOe B cemaHTHKe nccaeayemoro 1O B kaxxaom u3 si361koB. OO03HAUECHHBIE Me-
TOJIbI MCTIOJIB3YIOTCS B PabOTE KaK B3aMMOIOTIOIHSIOIINE, TTIOCKOJIbKY CEMaHTHYe-
CKH€ OCOOEHHOCTH S3bIKOBBIX €JIMHUII MPOSBIISIIOTCS HanOoJiee TMOJHO TOCpe-
CTBOM COIIOCTaBJICHUS UX C €IMHUIIAMH JIPYTOTO SI3bIKA.

Hcrounnkamu mMaTtepuana Jyuisi UCCIETOBAHUS MOCIY KM HauOojiee aBTOPH-
TETHBIE ClIOBapu Hemenkoro sizbika: Duden, Worterbuch der deutschen Sprache
von G. Wahrig, Worterbuch der deutschen Umgangssprache von Dr.H. Kiipper u
npyrue, pycckosizpiunbie cinoBapu B. [ans, C.1. Oxerosa, H.1O. IlIBenosoii, Cio-
Bapb PyCcCKOro si3bika, CII0Baph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA U
npyrue. B kxauecTBe WILTIOCTPATUBHOTO MaTepuala B paboTe MPUBOAATCS MPUMEPHI
U3 KypHana Spiegel u amekTpoHHBIX KOPIyCHBIX cioBapeil: Digitales Worterbuch
der deutschen Sprache (DWDS) u HarmonaibHOTO KOpITyca pycCKOTO sI3bIKa.

UccnenoBanne cemantuku 11O «grau/cepuiiiy B HEMEIIKOM B PYCCKOM SI3BIKaX
MIPOBOJIUTCSI HA OCHOBE COMOCTABIIEHUS CEMAaHTUKHU yKa3aHHOTO [[O B yCTOWYUBBIX
enuauiax. [log ceMaHTHYECKUM COJEpP)KaHHEM MOHMMAETCS MaKCHUMAaJIbHO IOJ-
HBI Ha0Op 3Ha4YeHHI yka3aHHOTO [[O B yCTOMYMBBIX €IMHUIIAX KAXKIOTO SI3bIKA.

B nacrosmieit pabore Beinenum te K3 nns LHO grau/cepuiii, KoTOpble TUITHYHBI
JUTSL IBYX SI3BIKOB, M T€, KOTOPBIE OTHOCSTCS K HAIIMOHATLHO-MAPKUPOBAHHBIM, T.€.
MPUCYTCTBYIOT TOJIBKO B OJTHOM U3 HUX.

CxonnpiMu K3, T.e. ipe/icTaBIEHHBIMU U B PyCCKOM, U B HEMEIIKOM SI3bIKE IS
O grau/cepuiii SBASIOTCS:

- OOnaunsiii, macmypHbiii: der graue Himmel (cepoe He00) — mit dunklen

Wolken bedeckt, regenverhangen [19, c. 362] — NOKpBITOE TEMHBIMH, JI0-
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XKJIeBbIMHU oOltakaMu,; graue Tapete (cepbie obomn) — dichter Nebel [18, c.
823] — rycToil TymaH; cepulli OeHb — TACMYPHBIN, 00TaYHBIN ICHB, cepas
nocooa — nacMmypHas cympadnas norozga [10, 1. 13, c. 716], Bwwn cepuiil,
MYCKIbLU, Obll NACMYPHBLU, ObLL 851blU Oendb [9],; [env OvLn cepulii, mym-
Hbll, 8ech 6 caezax [9].

- bnennelii, 6one3HeHHbIN — graue Haut (cepas koxa) — schlecht durchblute-
te Haut (Gnennasi, o0eckpoBiieHHas koxa) [18, c. 363]; grau im Gesicht
werden (umo crano cepbiM) — fahl im Gesicht werden (nuio ctaigo 6oes-
HeHHBIM) [17, c. 629]; cepoe auyo — GaeaHOE C OTTEHKOM TaKOTO IIBETa
muno [13, 1. 4, c. 83]; — A 6cé civiwman, — opocun Hamamn, cepwiii, xaxoti-
-mo 0b6ecKkposienHsll; ... [9].

- HeszameTHblii, HHUYeM HE IpUMEYaATENIbHBIA, OJHOOOpA3HBIA:  graue
Maus/graue Mduse (cepast MbIIIb/MBIIN) — unsichtbare Person, Gruppe (He-
3aMETHBIN YeIOBeK, He3aMeTHBIC Jroau) [17, c. 274]; ...das graue Heer der in
jeder Hinsicht MittelmdfSigen, jene Population, die Schopenhauer spdter die
“Fabrikware Mensch* nennen wird [16] — (cepas apmusi TOCPEICTBEHHOCTEH
BO BCEX OTHOIICHHUAX, Ta MOMYJAIHs, KoTopyto IllomneHraysp BHOCIEICTBUH
Ha30BeT «(haOpUIHBIM YETIOBEKOMY); cepoe 3aX0lyCmbe — HIYEM He MpUMeya-
TenbpHOe, 6e3mkoe Mecto [12, 1. 13, ¢. 716]; Cepuiti, cpednuil, mpoeunuk, max
CKA3amb, OKA3bIBAJICS 8 NPEeUMYWeCmE8eHHOM noaodiceHuu [9].

- Taitnplii, 3aKyTUCHBINA, CKPBITHBIN: graue Eminenz — einflussreiche (politi-
sche) Personlichkeit, die als solche kaum nach aufen in Erscheinung tritt
[17, c. 274] — BnudTenbHas (MOJIUTUYECKAS ) IMYHOCTh, KOTOPask Kak TaKOBas
octaercs He3aMeTHOU; Bacunuu I poccman no namamu 3anucan becedy c
Muxaunom Cycnogvim, 8 KOMOpom «cepblli KAPOUHALY HCYPUTL nucameis 3da
mo, ymo mom jibem 800y HA U38eCmHo, ubto meabruyy [9]; Panvue ovLn 2o-
JIy0Ol MaKou, omKpslmblii, d CMai cepwvill, nooo3pumenvhuiil [9].

- Tlonyneranwubiii — der graue Markt (cepsiii peIHOK) — sich an der Grenze
der Legalitit bewegend (GyHKIMOHUPYIOIIMHA Ha TpaHU JETaIbHOCTH)
[17, c. 629]; zuvor agierten Sterbehilfevereine in einer rechtlichen Grau-
Zone... — panble CAYHcObL I6MAHAZUU OCYUWECMBIAIU CBOI0 Oesameilb-
HOCMb 8 cepoll npasosoll 3oue ... [19]; cepwiil pvinok — Heoguyuanbhas
KOMUPOBKA U 0OMEH YeHHbIX OyMa2 No UX 0HCUOAEeMOMY KYpPCy 00 ouyu -

anvHo20 8vinycka Ha oupoxcy [15].
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- Heonpenenennbiii, HeoqHO3HAUHBIN — graue Ferne (cepas nanwb) — unbe-
stimmte Ferne (Heonipenenennas nanp) [19, c. 363]; Was Trump angeht, gibt
es so gut wie keine Grauzone. Wahrscheinlich ist nur der nordkoreanische
Diktator Kim Jong Un noch unpopuldrer [21]; — umo kacaemcsa Tpamna, mo
30ecb Hem B8000We HUKAKOU cepoll 30Hbl. BeposmHo, monvko cesepoko-
petickuti ouxmamop Kum Yan bIn cuumaemcs 0Oonee nenonyusipHolm;
«HAWA 3eMI — Mad, KOMOPYK HAyus MOdiCem OCB0UMb HA VPOBHe C80ell
Ky1bmypul, oyxoenocmu. Hnaue sma cepas meppumopus, cepas 30Hd, KO-
mopas MOpMO3Um HAUl NPO2Pecc», — OMMemUL NUCAmelb.

Tonpko B HEMEIKOM si3bIKe HaxonuM cieayromue K3 nBetoobo3Hauenus grau:

- cenoit — alt und grau (bei etwas) werden (cTaTh CTapbIM U CEIBIM (CEPHIM)
B OXHUJAHWHM 4YeTo-Tu00) — sehr lange warten miissen — OY€Hb NOJTO
*Kmath [17, ¢c. 32];

- CTapblid, 1peBHUM — in grauer Vorzeit (B npeBHUE (cepble) BpeMeHa) — ldngst
vergangen — (maBHO Tmpomrenmue (BpemeHa)) [16]; Achtung vor grauen
Haaren haben (mposBIATH yBa)K€HUE K CEIBIM BoJiocam) — Achtung vor ei-
nem alten Menschen haben [19, 362] — nposBAATH yBa)XKEHUE K CTAPOMY Ye-
noBeKky, Ich wurde langsam zum Phantom, zur grauen Legende [16] — s
MEJIJIEHHO CTaHOBHJICS (PaHTOMOM, OpesHell JIETCHIO0M,

- TIECCUMHUCTUYHBIN — alles grau in grau malen/sehen (Bc€ BUIETH/M300pa-
KaTb CEphIM B cepoM) — alles pessimistisch sehen/beurteilen — Bce BUIETD,
000 BceM cyauTh neccumuctuuecku, immerhin Goethes Lieblingstragodie,
aber grausam, grau [16] — Bc€ emé modbumas Tparenus ['ére, HO cTpaiiHas,
neccuMuctTuuHas; das novemberliche Grau — HOSIOpbCKasi CKyKa, XaH/Pa;

- Myrarouiui, BRI3BIBAIOIINNA CTpax, 0OMOPOK — es wird ihm grau/ es wird ihm
grau vor den Augen (y Hero Bc€ CTalo CEpbIM Mepe. riazaMu) — er verliert
die Fassung, wird ohnmdchtig, er bekommt Angst — OH TepsieT caM0o00a1a-
HHE, CO3HAaHUE, ero OXBaThiBaeT cTpax [18, c. 306];

-  UWHTCHCUBHBIHA, OKCIPECCHUBHBIN — sich grau drgern  (JIOCIOBHO
OrOopYaThCS/3MUThCS 0 ceporo (cocTosiHusl)) — sich sehr drgern (CHIBHO
oropuatbcs/3muthes) [19, c. 306], das graue /heulende Elend haben (teprietsb
CepYyI0, BOIUIONIYIO HYXAY) — sich tief ungliicklich fiihlen, niedergeschlagen
sein — (4yBCTBOBaTh ce0s ITyOOKO HECUACTHBIM, TTO/IaBIeHHBIM) [17, c. 176].

ToJIbKO B PYCCKOM $SI3BIKE BBIABIIECHBI clieaytomue 3HaueHus 1O cepwiii:
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+  TPOCTOW, HENPUBUIETUPOBAHHBINU: Cepblli 1100 — NPOCmble 00U, OMHOCS-
wuecs K Henpusuieuposannvim knaccam [12, 1. 13, c. 716];

- HeoOpa30BaHHBIN, HU3KOWU KYJIbTYpPbl (UEIIOBEK): — cepblil MYHCUUEK — TIPO-
CTOM, TpyOBIii, pabounii, YepHbIiA, TanoTHHK [4, T. 4, c. 381], cepwbiii uenosex
— HeoOpa30BaHHBIN, MAIIOKYJIBTYPHBIN yenoBek [13, T. 4, c. 83]; Cep myxu-
YOK, J1a CEpAUT Ha paboTy (MOCIOBHIIA);

- rpyOBbIii, HEOOpaOOTaHHBIN: cepas Oymaea — Oymara HU3KOTO KadecTBa [12,
T. 13, ¢. 714]; cepoe cykHno, cepas npsxca — CypoBoe, HEOEJIEHOE CYKHO; CY-
poBasi, HeOenénas npsixka [12, ¢. 715];

- OecrBeTHBIN, Oe3MMKHIA, OCITHBIA COJEPXKAHUEM — cepoe cyujecmeosanue/
cepasi JHcushb — beonas cooepacanuem dcuszun [13, 1. 4, c. 83]; cepas nveca
— bedHas codeporcanuem nveca [Tam xe).

CpaBHEHHE TOJYYEHHBIX PE3yJbTATOB TMOKA3bIBAET, YTO B COIMOCTABISEMBIX
s3pikax uccnenyemoe 11O obmanaer kak oomumu K3, Tak u cienupuyeckuMu 3Ha -
YEHUSMU, THATUYHBIMU TOJIBKO JIJISi OJTHOTO U3 SI3BIKOB.

OO6muM 115 ABYX S36IKOB K3 ABISIOTCS: «001auHbLII, NACMYPHBLLLY,; «DIeOHbL,
OONe3HEeHHbILY, «HEe3AMEemHblll, HUYeM He NpUMedamenvHvil, 00OHOOOPA3HbIULY,
«MAUHBLU, 3AKYTUCHDBLU, CKDBIMHBLLY, «NOJVIC2ANIbHBIIY, «HeOnpeoeleHHblll, Heoo-
HO3HauHblly. CMBICHT YCTOMYMBBIX €IUHUI] ABYX S3BIKOB, COJIEPKAIIINE BBIIIETIEPE-
yuciennbie 3HaueHus 11O grau/cepuiii ¢ 607BIION CTETIEHBIO BEPOSITHOCTU JIETKO
«PACKPBIBAIOTCS» HOCUTEIISIMH HEMEIIKOTO M PYCCKOTO sI3bIKa Ha KOTHUTHBHOM
YPOBHE M HE TIPEJICTABISAIOT TPYIHOCTH JIJISI MK BS3BIKOBOTO TIEPEBOIA, HATTPUMED
das graue Heer ... der Mittelmdfigen — cepas apmus ... nocpedcmseeHHOCmell.

Onnako takue K3 1Bera grau kak «cedoiy, «cmapulil, OpesHUll», «NecCumu-
CIMUYHBIIY, «NY2arouull, 8bI3bIBAIOWULL CMPAX, 0OMOPOKY», «UHMEHCUBHDIU, IKCHpeC-
CUBHBILLY SIBIIIOTCS B HEMEIKUX YCTOMUMBBIX €IMHUIIAX, 0€3yCIOBHO, HAITMOHAILHO
MapKUPOBAaHHBIMU. VX TIepeBO Ha PYCCKHIA SI3bIK MPEATOJaraeT MpeaBapuTeIbHYIO
«amanraruio» 3HadeHus 11O Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE, HAlIPUMEP, Yepe3 BHYTPHUS3bI-
KOBO€ TOJIKOBAHUE WJIA PACKPHITHE BHYTPEHHEH (HOPMbI YCTOWYMBON €TUHHMIIBI C UC-
MOJTb30BAHUEM JIPYTHX JIEKCUYECKUX BO3MOXKHOCTEH sI3bIKa MepeBoa. Tak 3HaueHUe
«UHTEHCUBHOCTb, SKCIIPECCUBHOCTbY» B €IUHUIIC Sich grau drgern OOBSCHACTCS TEM,
«4TO B OCHOBY CeMBI <...> MOJIOKEHO 3HaUeHUe grau — cedoti — ,,Anspielung auf das
Grauwerden der Haare infolge der Kummer und Sorge* — namex na nocedesuiue 6o-

JIOCbL KaK C8UOemenbCmae0 8blCOKOLL cmeneHu ocopuernus/anocmu [2, c. 109].
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TunuuasiMu K3 11BeTo0003HaUEHUS cepblli B PYCCKOM SI3BIKE SBISIOTCS: «NpO-
CMOLL, HeNPUBUTIC2UPOBAHHDIILY, «HE0OPA308AHHBII, HUZKOL KVIbMYPbl (YEN08EK)»,
«2pyoulil, HeobpabomarnHwlty. VIcXond U3 3TOTO, CIEIyeT MPeIoiaraTh, 4To nepe-
BOJTYECKHM IKBUBAJIEHTOM CIIOBOCOUETAHUS «Cepblil 4el08eK» B HEMELIKOM SI3bIKE
MIOCITYKHT CKopee couetanue der kleine Mann, tae klein moHUMaeTCs KaK «HUYEM
HE TIPUMEYaTeNbHbIN, TPOCTOM, 00buHbI». A mepeBos 11O cepwiii B OTHOIICHUH
HUTOK WM OyMaru motpedyeT pa3BepHYTOrO OIpEeNICHUs], Hanpumep, ,, Papier
niedriger Qualitdt“ — bymaea HuzKo20 Kavecmaa.

[IpoBeleHHOE COMOCTABUTEIBHOE HMCCIIEIOBAHUE MOKA3bIBAET, YTO, HECMOTPS
Ha SIBHOE CXOJICTBO BHYTPHS3BIKOBBIX TOJKOBAHHM I[BETA grau/cepuiii B HEMEIIKOM
U PYCCKOM SI3bIKaX, BTOpUUYHBIE 3HaueHus 3Toro 11O umeroT kak obriue, Tak u OT-
JIUYHBIE B CPABHEHUU C COMOCTABIISIEMBIM SI3bIKOM 3HAYEHMS], TO €CTh TAKUE, KOTO-
pBI€ SBIISIOTCS TUIMTUYHBIMU TOJILKO JUISI OJTHOTO M3 SI3BIKOB. Takum 0OpazoM, pas-
JUYHsl B CEMAaHTUYECKOM HATOJIHEHUU I[BETa grau/cepblii TOHKHBI YUUTHIBATHCS B
MEPEBOAYECKON MTPAKTUKE. AJIEKBATHBIN IEPEBOJ BO3MOXKEH TOJIBKO B TOM CIIy4ae,
€CJIM B €r0 OCHOBY TIOJIO)KEHO TMOHMMAaHHME BHYTpeHHEH (QopMmbl Jnekcembl. B 1e-
JIOM, BHUMaHUE K HAIIMOHAJILHO-MapKUpOBaHHBIM K3 1M03BOJISET BBHISBUTH U O0B-
SICHUTh OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIHHOW IIBETOBOM KAapTHHBI MHUpA KaK AJIEMEHTa 00-

LIEH SI3IKOBOM KapTUHBI MUPA HOCUTEJIE HEMEIIKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB.
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